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Договаривающиеся государства, 

Прини.мая во внимание ссылку на научные открытия, содер­

жащуюся в статье 2(viii) :Конвенции, учреждающей Всемирную 
организацию интеллектуальной собственности, 

}.[елая способствовать прогрессу науки посредством стиму­

лирования авторов научных открытий . без дискриминации 

путем учреждения: системы, которая: публично связала бы их 
имена с их научными открытиями, 

}.[елая способствовать информации о новых научных откры­

тиях на пользу научной общественности и всего мира путем 
учреждения: системы, которая обеспечила бы им доступность 

описаний научных открытий, 

Прини.мая во внимание; что система международной реги­

страции научных открытий посредством облегчения доступа 
к научной информации представляет интерес для: государств и 

в особенности для развивающихся стран, 

Решили заключить договор, учреждающий в рамках Все­

мирной организации интеллектуальной собственности систему 

для международной регистрации научных открытий, и 

Согласились о следующем: 

Статья 1 

Определения 

(1) (Определения) Для целей настоящего Договора: 

(i) <<Научное открытие>> означает установление явлений, 

свойств или законов материального мира, ранее не установлен­
ных и доступных проверке; 

4 



(ii) <<автор научного открытию> означает физическое лицо, 
которое путе~ наблюдения, изучения, эксперимента или рас­
суждения самостоятельно сделало научное открытие способом, 

обеспечивающим его ус·rановление; в случае, когда в ходе рож­
дения научного открытия упомянутые требования выполняли 

совместно несколько физических лиц, любая ссылка на автора 

научного открытия должна рассматриваться как ссылка на все 

эти лица; 

(iii) <<международная регистрация>> означает акт и результат 
внесения Международным бюро описания и прочих предписан­

ных подробностей научного открытия в Международный реестр 

научных открытий, ведущийся: Международным бюро; 

(iv) <<заявка» означает зая:вку на международную регистрацию; 
(v) <<заявителЬ» означает физическое лицо или лиц, либо 

юридическое лицо или лиц, подавших зая:вну; 

(vi) <<дата Qткрытия>> означает дату, на которую научное 

открытие было впервые опубликовано или сообщено обществен­
ности; 

(vii) <<Договаривающееся государство>> означает государство, 
являющееся стороной настолщего Договора; 

(viii) <<Ассамблею> означает Ассамблею, упомянутую в 
статье 12; 

(ix) <<Организацию> означает Всемирную организацию интел­

Jrектуальной собственности; 

(х) <<Международное бюро>> означает Международное бюро 
Организации; 

(xi) <<Генеральный директор>> означает Генерального дирек­

тора Организации; 

(xii) <<Инструкция:>> означает Инструкцию, упомянутую в 
статье 14; 

(xiii) <<БюллетенЬ» означает Бюллетень, упомянутый в 
статье 7(1). 

(2) (Возможные исклю-чения) Несмотря на пункт (1)(i), 
любое Договаривающееся государство имеет право не приме­
нять настоящий Договор к географическим, археологическим и 

палеонтологическим открытиям, открытиям залежей полезных 

ископаемых и открытиям в области общественных наук. 
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Статья 2 

' Сфера действия международной регистрации 

Система международной регистрации научных открытий, 

учреждаемая настоящим Договором: 

(i) обеспечивает по возможности самый широкий доступ 

к зарегистрированным научным открытиям; 

(ii) не препятствует свободному использованию идей, содер-
жащихся в зарегистрированных научных открытиях; _ 

(iii) не затрагивает свободу Договаривающихсл государств , 
предоставлять или не предоставлять права авторам зарегистри­

рованных научных отн:рытий и, если ка~ое-либо Договариваю­

щееся государство предоставляет такие права, не затрагивает 

свободу такого государства устанавливать условия для предо­
ставления таких прав и их содержание. 

Статья 3 

3анвка 

( 1) ( Воз.мож:ность подачи заявки; пуда следует ее подавать) 

(а) Любой автор научного открытия ; являющийся граждани­
ном Договаривающегося государства или проживающий в нем, 

может просить о международной регистрации путем подачи 

заявки в Международное бюро, как это установлено в Ин­

струкции. 

(Ь) Заявка, с согласия автора научного открытия, может 

быть подана юридическим лицом, учрежденным в Договари­
вающемся государстве. 

(с) Если научное открытие было сделано совместно несколь­

кими авторами, достаточно, чтобы один из авторов научного 
открытия отвечал указанному в подпункте (а) требованию о 

гражданстве или проЖивании. 

(2) (Дата; подпись; декларация) Заявка. содержит просьбу 
о международной регистрации. Она датируется и подписывается 
автором научного открытия или, если заявка подается юриди­

ческим лицом, она подписывается уполномоченным представи-
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телем этого лица и автором научного открытия. Заявка содер­

жит щшларацию научного учреждения или государственного 

органа, нааначенного для этой цели в соответствии со статьей 4. 
Декларация состоит иа утверждения о том, что предмет аалвки 
является научным открытием в смысле статьи 1 и что аалвка 
представляется нааванным учреждением или органом. Декла­

рация может также включать мнение о достоинствах научного 

открытия или может удостоверять его подлинность. 

(3) (Единство; язып; обязательное содерж;ание) Заявка отно­
сител тольн:о к одному научному отн:рытию, составляется на 

одном иа лаын:ов, предусмотренных в Инструн:ции, и содержит: 

(i) фамилию, имя и полный адрес автора научного отн:рытия; 

(ii) дату и место рождения автора научного отн:рытил; 

(iii) гражданство и местожительство автора научного отн:ры­
тия; 

(iv) ун:ааание на область наун:и, н: н:оторой относител научное 
отн:рытие; 

(v) наавание научного отн:рытия; 
(vi) дату отн:рытия; 
(vii) полное описание научного отн:рытия, вн:лючая описание 

фщiОмена (явления) иjили ун:ааание обоснования научноГо 

отн:рытия и данные, дон:ааывающие его реальность, и, если 

научное отн:рытие содержит эн:спериментальную часть, опи­

сание этой части, поаволюощее ее вспроиаведение и проверку; 

(viii) аннотацию этого описания, не превышающую 200 слов; 
(ix) утверждение автора научного открытия о том, что, 

насн:олько ему иавестно, содержание данного научного отн:ры­

тия никому другому не было иавестно до того, к ан: он его сделал; 

(х) когда это примелимо -:- наавание учреждения, лабора-
тории или другой органиаации, в н:оторой сделано научное 

открытие; 

(xi) если ааявн:а подается юридичесн:им лицом - наимено­

вание и адрес этого юридического лица. 

( 4) (Н еобязателъное содерж;ание) Залвн:а может содержать: 
(i) биографию автора научного открытия; 
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(ii) указание места, где было сделано научное открытие; 

(iii) когда это применимо, указание на то, что научное 

открытие сделано при исполнении сЛужебных обязанностей по 

отношению к какому-либо учреждению или нанимателю и имя 
и адрес этого учреждения или нанимателя; 

(iv) прочие элементы, которые могут быть предусмотрены 
в Инструкции. 

(5) (Сроки) Любая заявка, поданная по истечении десяти 
лет с даты открытия, указанной в заявке, не принимается. 

(6) (Признан,ие в национа.аьно.м .масштабе) Если государ­
ственный орган или научное учреждение официально или 

публично признали научное открытие, которое является пред­
метом заявки, выполнив просьбу автора научного открытия 

зарегистрировать его научное открытие, или присудив ему 

прем,ию или диплом, или любым другим способом, желательно, 
чтобы этот факт был указан в заявке; если такое признание 

имеет место после подачи заявки, желательно, чтобы этот факт 

был указан в сообщении, адресованном в Международное бюро 

научным учреждением или государственным органом, сделавшим 

декларацию, упомянутую в пункте (2). Такое указание или 
сообщение сопровождается подтверждающими документами . 

(7) ( П ош.аина) За подачу заявки Международное бюро взы­
мает пошлину . Размер пошлины устанавливается: в Инструкции. 

(8) (Бланки) Зая:вка оформляется на бланке установленного 
образца, высылаемого Международным бюро бесплатно по 

запросу. 

Статья 4 

на~шаченные учреждения и органы 

( 1) (Н азншчен,ие) Rаждое Договаривающееся государство 

назначает одно или более научных учреждений и/или один или 
более своих государственных органов для целей, упомянутых 

в статье 3(2). Дополнительные назначения могут быть осу­

ществлены в любое время . 
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(2) (Уведомление о назншчении) О любом назначении, упо­
мянутом в пункте (1) , правительство соответствующего Дого­
варивающегося государства уведомляет Генерального диреi~­

тора . 

(3) (Отмена назначения) Любое назначение может быть 
в любое время отменено сделавшим его Договаривающимся 

государством. Генеральный диры~тор уведомляется об отмене 

назначения. Отмена вступает в силу по истечении трех месяцев 

с даты получения уведомления Генеральным директором. 

(4) (Компетенция делать де~rларацию) Декларация, упомя­
нутая в статье 3(2), делается научным учреждением или госу­
дарственным органом, назначенным Договаривающимся госу­

дарством, 

(i) гражданином которого является заявитель или в котором 
он проживает, если заявитель является физическим лицом; 

(ii) в котором учреждено юридическое лицо, если заявитель 
является юридическим лицом. 

Статья 5 

Международная регистрация 

(1) ( Дефе~rты) Если заявка не отвечает требованиям 

статьи 3, Международное бюро уведомляет заявителя соот­

ветственно и предоставляет ему трехмесячный срок для исправ­

ления любого дефекта заявки. 

(2) (Сан~rции в случае дефептов; льготный cpon) Если по 
истечении срока, упомянутого в пункте (1): 

(i) заявитель представил уважительные причины, объясня­
ющие, почему он не исправил дефекты своей заявки, ему пре­

доставляется на исправление дефектов льготный срок в три 

дополнительных месяца, считая с даты получения сообщения 

об упомянутых причинах; если по истечении льготного срока 
дефекты исправлены не будут, в регистрации должно быть 

отказано; 

(ii) заявитель не исправил дефекты своей заявки, в реги­

страции должно быть отказано . Однако заявитель может, по 

его просьбе, поданной в течение двух месяцев после истечения 
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срока, упомянутого в пункте ( 1), и после предварительной 
уплаты дополнительной пошлины, раsмер которой устанавли­

вается: в Инструкции, воспольsоваться: льготным сроком еще на 

три месяца для: исправления: дефектов его sая:вки; если по 

истечении льготного срока дефекты исправлены не будут, 

в регистрации должно быть откаsано. 

(3) (Международная регистрация) Если sая:вка отвечает 

требованиям статьи 3, Международное бюро осуществ.тщет меж­

дународную регистрацию научного открытия:. Эта регистрация 
СОСТОИТ И3 : 

(i) регистрации: имени автора научного открытия:; утвержде­
ния, упомянутого в статье 3(2) относительно соответствия пред­
мета sаявки определению научного открытия, данного в статье 1; 
даты открытия:, укаsанной в sая:вне; наименования научного 

учреждения или государственного органа, которые сделали 

декларацию, упомянутую в статье 3(2), и любого другого ука­
sания:, предусмотренного Инструкцией; 

(ii) укаsания: на первой странице sая:вки числа страниц, 

содержащихся: в sаявке, факта международной регистрации, 

даты та:кой регистрации и номера международной регистрации 

с проставленнем штампа Международного бюро и подписи 
официального лица, наsначенного для этой цели Генеральным 

директором; 

(iii) укаsания: на всех других страницах sая:вки этого же 
номера международной регистрации с проставленнем этого же 

штампа и подписи. 

(4) (Дата .международной регистрации) Датой междуна­
родной регистрации является: дата получения Международным 

бюро sая:вки и пошлины . Если sаявка исправля:лась, дата полу­

чения: исправлений считается: датой получения: sая:вки . Если 

sая:вка и пошлина были получены в раsные дни, более поsдня:я: 

иs этих дат является датой международной регистрации . 

(5) (Архив) Международное бюро хранит в беsопасном месте 
в течение неограниченного времени все sая:вки, прошедшие 

международную регистрацию. Заявки, в международной реги­

страции которых было откаsано, хранятел в течение пяти лет 

с даты их получения. 
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Статья 6 

Свидетельство 

(1) (У'Чреждение; содержание) Международное бюро учреж­

дает свидетельство на каждую международную регистрацию. 

Такое свидетельство, скрепленное печатью Международного 

бюро и подписью Генерального директора, удостоверяет факт 

такой регистрации, ее дату и номер, и указывает элементы, 

упомянутые в статье 3(3) (i)- (vi), (х) и (xi), а также наимено ­

вание научного учреждения или государственного органа, кото ­

рые сделали декларацию, упомянутую в статье 3(2) 

(2) (Полу'Чаmели) Свидетельство высылается Международ­

ным бюро автору научного открытия или, :когда заявитель 

является юридическим лицом, :как автору научного открытия, 

так и этому Jiицу. Rопия свидетельства высылается Между­

народным бюро в научное учреждение или государственный 

орган, упомянутые в пункте (1). 

Статья 7 

Бюллетень 

( 1) ( Публипация) Международное бюро выпускает издание 
под названием <<Бюллетень международно зарегистрированных 

научных открытий>>, периодичность и языки которого будут 
определены в Инструкции. 

(2) (Записи) Бюллетень содержит для :каждого научного 

открытия, международно зарегистрированного в Междуна­

родном бюро, запись, включающую элементы, упомянутые в 

статье 3(3) (i)-(vi), (viii), (х) и (xi), любую информацию, упомя­
нутую в статье 3(6), наименование научного учреждения или 
государственного органа, сделавшего декларацию, упомянутую 

в статье 3(2), а также дату и номер международной регистрации. 
Бюллетень содержит примечаимя относительно :каждого по­

ступления замечаний, контрзамечаний или изменений, упомя­

нутых в статье 8(1) или (2), а также примечаимя в отношении 
:каждого аннулирования в соответствии со статьей 10(2) и :каж­
дого отзыва декларации в соответствии со статьей 10(3). 

11 



(3) (Л рочая информ-ация) Бюллетень содержит обновляе­
мый список Договаривающихся государств, а также научных 

учреждений и государственных органов, навначенных в соот­

ветствии со статьей 4, и информацию, уведомляющую обще­
ственность о праве поДать вамечания и контраамечания в соот­

ветствии со статьей 8(1) и (2). , 

Статья 8 

3амечания 

(1) (Зам-ечания) Любое фивическое или юридическое лицо 

может подать в Международное бюро письменные аамечания 

по поводу любого международно варегистрированного научного 

открытия. 

(2) ( Нонтрзам,ечания) Заинтересованный автор научного 
открытия или, если ваявка подана юридическим лицом, это 

лицо, так же как и ваинтересованное научное учреждение или 

государственный орган, могут подать в Международное бюро 

письменные аамечания (<<контраамечанию>) относительно любого 
вамечания, сделанного в соответств;ии с пунктом (1). Любое 
контрвамечание может сопровождаться ивменениями оп:исания 

научного открытия ;или аннотации; требования статьи 3(2), 
относящиеся к ваявкам, применяются к контраамечаниям, 

сопровождаемым ивменением. 

(3) ( Идентифи~'>ация подателя; подпись) Любое вамечание, 
контраамечание :или ивменение в соответствии с пунктом (1) 
или (2) содержит укавание имени и адреса подателя и подпи­
сывается им. 

(4) (Пошлина) При подаче любого вамечания, контрваме­
чания или иаменен:ия в соответствии с пунктом (1) или (2) 

' в Международное бюро уплачивается пошлина. Равмер пошлины 

устанавл:ивается в Инструкции. 

(5) (Регистрация) Любое аамечание, контраамечание или 
ивменение, поданное в соответствии с пунктами (1) и (2), реги­
стрируется и хранится в Международном бюро. Статья 5 при­
меняется с соответствующими ивменениями. 
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(6) (Пересылr.и) Копия любого замечания, поданного в соот­
ветствии с пунктом (1) и зарегистрированного, высылается 

Международным бюро заинтереqованному автору научного 

открытия: и, есЛи заявка была подана юридическим лицом, -
этому лицу, так же как и заинтересованному научному учреж­

дению или государственному органу. Копия любого контр­

замечания или изменения:, поданного в соответствии с пунк­

том (2) и зарегистрированного, высылается Международным 

бюро заинтересованному физическому или юридическому лицу, 

упомянутому в пункте (1) . 

(7) (Публиr.ация) При подаче любого изменения: к анно­

тации Международное бюро публикует это изменение со ссыл­

кой на первоначальную публикацию аннотации . 

Статья 9 

Доступ к инфорl\шции, содержащейся в Международном реестре 

(1) (Ознаfiо.мление с реестром) По просьбе и по получении 

пошлины, размер которой устанавливается: .в Инструкции, Меж­

дународное бюро разрешает любому лицу ознакомиться: в штаб­

квартире Международного бюро с любой зарегистрированной 

заявкой и с любым зарегистрированным замечанием, контрзаме­

чанием или изменением. 

(2) (Н опии) По просьбе и по получении пошлины, размер 
которой устанавливается в Инструкции, Международное бюро 

предоставляет любому лицу копии зарегистрированной заявни 
и любого зарегистрированного замечания, нонтрвамечания или 

изменения, а также любой части зарегистрированной заявки 

или любой части зарегистрированного замечания , нонтрзаме7 ' чания или изменения. 

Статья 10 

Отвыв ваявки; аннулирование международной регистрации; 

отвыв декларации 

(1) (Отзыв заявfiи} Заявитель имеет право отозвать заявну 
до международной регистрации научного отнрытия:. Если заяви-
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тель является юридичесним лицом, отзыв заявни требует согла­

сия автора научного отнрытия. 

(2) (Аннулирование международной регистрации) После 

международной регистрации научного отнрытия заявитель имеет 

право просить об аннулировании международной регистрации. 

Если заявитель является юридичесним лицом, для подачи 

просьбы об аннулировании требуется согласие автора научного 

отнрытия. На этих основаниях Международное бюро аннули­

рует международную регистрацию и публинует соответству­

ющее объявление в Бюллетене. 

(3) (Отзыв деr.:ларации) Денларация, упомянутая в ста­
тье 3(2), может быть в любое время отозвана научным учреж­
дением или государственным органом, ноторые ее сделали. Если 

денларация отзывается до международной регистрации, заявна 

считается отозванной. Если денларация отзывается после меж­

дународной регистрации, Международное бюро регистрирует 
отзыв денларации и публинует соответствующее объявление 

в Бюллетене. 

Статья 11 

:Классификация 

По предложению Генерального дирентора Ассамблея при­

нимает для целей настоящего Договора систему нлассифинации, 
которая может периодичесни пересматриваться Ассамблеей. 

Подробности в отношении применевил таной системы устанав­

ливаются в Инструнции . 

Статья 12 

Ассамблея 

(1) (Состав) (а) Ассамблея состоит из Договаривающихся 

государств. 

(Ь) Каждое Договаривающееся государство представляется 

одним делегатом, который может иметь заместителей, совет­

ников и энспертов. 
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(2) (Фунпции) Ассамблея: 
(i) осуществляет такие права и выполняет такие задачи, 

:которые специально возложены на нее настоящим Договором; 

(ii) рассматривает и утверждает отчеты и деятельность Гене­
рального директора по осуществлению административных функ­

ций, относящихся :к настоящему Договору; 

(iii) дает Генеральному директору указания относительно 
подготовки :конференций по пересмотру; 

(iv) утверждает отчеты, упомянутые в статье 13(2); 
(v) осуществляет любые другие надлежащие действия, на­

правленные на достижение целей настоящего Договора . 

(3) ( Представите.льство) Делегат может представлять 
только одно государство и голосовать лишь от его имени. 

(4) (Го.лосование) Каждое Договаривающееся государство 
имеет один голос. 

(5) ( Нвору.м) (а) Половина Договаривающихся государств 

составляет :кворум. 

(Ь) При отсутствии :кворума Ассамблея может принимать 

решения, однако все решения Ассамблеи, за исключением 

решений, относящихся :к ее собственной процедуре, вступают 
в силу только тогда, :когда :кворум и необходимое большинство 

голосов достигнуты голосованием посредством перепис:ки, :ка:к 

это предусмотрено в Инструкции. 

( 6) ( Во.льшинство) С учетом положений статей 14( 1) и (2) 
и 15(2) (с) Ассамблея принимает свои решения брльшинством 
поданных голосов. 

(7) (Сесси.я) (а) Ассамблея собирается на очередную сессию 
раз в год по созыву Генерального директора, предпочтительно 

· в то же время и в том же месте, что и Координационный :комитет 

Организации. 

(Ь) Ассамблея собирается на чрезвычайную сессию, созы­
. ваемую Генеральным директором, либо по его собственной ини­
циативе, либо по требованию одной четверти Договаривающихся 
государств. 

(8) (Прави.ла процедуры) Ассамблея принимает свои правила 

процедуры. 
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Статья 13 

Финансы 

(1) (Финансирование на основе са.моохупае.мости) Пошлины, 
уплачиваемые Международному бюро, и продажная цена Бюл­

летеня устанавливаются на уровне, обеспечивающем, чтобы 

общий доход Международного бюро от таких пошлин и про­

дажи Бюллетеня: покрывал все расходы Международного бюро, 
свяаанные с осуществлением административных функций, от­

нося:щихся к настоящему Договору. Если какой-либо финан­

совый год аакончится: с дефицитом, Договаривающиеся госу­

дарства уплачивают ваносы для покрытия этого дефицита. 

(2) (Финансовые оm'Ч~mы) Генеральный директор доклады­

вает на каждой очередной сессии Ассамблеи о поступлениях и 

расходах, свяаанных с осуществлением административных 

функций, относя:щихся к настоя:щему Договору, и представляет 
на одобрение Ассамблеи соответствующие отчеты. 

Статья 14 

Инструкция 

(1) (Принятие Инструхции) Подробности в отношении при­
менепил положений настоящего Договора предусматриваются 

в Инструкции, принимаемой Ассамблеей на ее первой сессии. 

Для принятия требуется большинство в две трети поданных 

голосов. 

(2) (Поправхи к, Инстру~>ции) Ассамблея имеет право вно­

сить поправки в Инструкцию путем принятия решения:, тре­

бующего большинства в две трети поданных голосов . 

(3) (Расхождения .между Договором и Инструщией) В слу­

чае расхождений между положениями настоя:щего Договора И 
Инструкции применяются положения настоящего Договора. 

Статья 15 

Ilересмотр Договора и поправки к нему 

(1) (Перес.мотр) Настоящий Договор может подвергаться 

пересмотру н:а кон:ферен:циях Договаривающихся государств. 
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(2) (Из.мепепие) (а) Статьл 3(2)-(8), статьи 4-7, ста­
тья 8(31)-(7) и статьи 9-12 и 14 могут быть изменены Ассам­
блеей. 

(Ь) Предложенил о внесении поправок в положения, упо­
мянутые в подпункте (а), могут быть сделаны любым Догова­

ривающимся; государством или Генеральным директором. Такие 

предложепил направляютел Генеральным директором Догова­

ривающимсл государствам по меньшей мере за Шесть месяцев 

до рассмотренИя их Ассамблеей. 

(с) Для припятин поправок к названным положениям тре­
буется большинство в две трети голосов членов Ассамблеи. 

(d) Л10бая поправка к названным положениям вступает в 
силу через меслц после того, как письменные уведомления о ее 

приннтии получены Генеральным директором от трех ч~твертей 
Договаривающихсн государств, которые состояли членами 

Ассамблеи во время припятил Ассамблеей этой поправки. 

(е) Любая поправка к названным положениям, принлтал и 

вошедшая в силу, обязательна длл всех Договаривающихсл 
государств, которые были Договаривающимиен государствами 

во времл принятия поправки Ассамблеей, и для всех государств, 
1 

которые станут Договаривающимнея государствами после даты 

принлтил этой поправки Ассамблеей. 

Статьи 16 

Участие в Договоре 

( 1) ( Ращифи}f,ация; присоедипепие) Любое государст:Qо-член 
Организации может стать стороной настоящего Договора путем: 

(i) подписания Договора с последующей сдачей на хранение 
ратификационной грамоты или 

(ii) сдачи на хранение акта о присоединении к Договору. 

(2) (Сда'Ча па храпение грамот и.ли a}f,moв) Ратификацион­
ные грамоты или акты о присоединении сдаютел на хранение 

Ге~еральному директору. 
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Статья 17 

Вступление Договора в силу 

(1) (Первоншчальное вступленце в силу) Настоящий Договор 

встурает в силу через три месяца после того, как десять госу­

дарств сдадут на хранение свои ратификационные грамоты или 

акты о присоединении. 

(2) (Государства, на l'>оторые не распространяется перво­
начальное в'ступление в силу) Любое государство, которое не 
входит в число госуДарств, упомянутых в пункте (1), становител 
стороной настолщего Договора через месяЦ после того, как оно 
сдаст на хранение свою ратификационную грамоту или акт о 

присqединении. 

Статья 18 

Оговорки к Договору 

Настоящий Договор не допускает никаких оговорок . 

Статья 19 

Денонсация Договора 

(1) (Извещение) Любое Договаривающеесл государство мо­

жет денонсировать настоящий Договор путем уведомления, 

напр'авленного Генеральному директору. 

(2) (Дата вступления в силу) Денонсация вступает в силу 
через год со дня получения уведомления Генеральным дирек­

тором. 

Статья 20 

Подписание и Я3ЫКИ Договора 

(1) (Подлинные тек,сты) Настоящий Договрр подпис~ваетсл 
в одном юшемпляре на руvском, англи'Цском, испанском и 

французском языках, причем все тексты полностью аутентичны. 
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(2) (Официальные mew,cmы) Официальные тексты вырабаты­
ваются Генеральным директором после консультаций с заин­
тересованными правительствами на арабском, итальянском, 

немецком и португальском языках, а также на других язьшах, 

которые определит Ассамблея. 

(3) (Срок, для подписания) Нас·гояЩий Договор открыт для 
подписания в rRеневе до 31 декабря 1978 года. 

Статья 21 

<Dункции депозитария 

(1) (Депонирование подлинных mew,cmoв) Подлинный текст 

настоящего Договора сдается на хранение Генеральному 

директору . 

(2) (Заверенные w,опии) ГенераJтьный директор направляет 
две копии настоящего Договора, заверенные им, всем госу­

дарствам-членам Организации и, по запросу, любому другому 

государству. 

(3) (Регистрация Договора) Генеральный директор заре ­

гис:rрирует настоящий Договор в Секретариате Организации 

Объединенных Наций. 

( 4) (Л оправпи) Генеральный директор направляет две копии 

любой поправки к настоящему Договору, заверенные им, Дого ­
варивающимся государствам и, по запросу, любому другому 

государству. 

Статья 22 

У ведо!\tления 

Генеральный директор уведомляет государства-члены Орга­
низации: 

(i) о подписаниях в соответствии со статьей 20; 
(ii) о сдаче на хранение ратификационных грамот или актов 

о присоединении в соответствии со статьей 16(2); 
(iii) о дате вступления в силу настоящего Договора в соот­

ветствии со статьей 17(1); 
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(iv) об Инструкции, принятой в соответствии со статьей 14(1); 
(v) о принятии поправок к настоящему Договору в соответ­

ствии со статьей 15(2); 
(vi) о любой поправке к Инструкции в соответствии со 

статьей 14(2); 
(vii) о датах, с которых поправки к настоящему Договору 

или к Инструкции вступают в силу; 

(vii) о любом назначении в соответствии со ста'rьей 4(1) и о 
любой отмене назначения в соответствии со статьей 4(3); 

(ix) о · любой денонсации, полученной в соответствии со 

статьей 19. 
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